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KAl ATTOKPI©GEIC o IHCOYC TIAAIN EITTEN EN TIAPABOAAIC
AND answerING THE JESUS AGAIN said IN BESIDE-CASTS
parables
kai apokrinomai ho iEsous palin legO en parabolE
Conj v_AorpasD Ptcp NomSgm t NomSgm n_NomSgm Adv v_2AorActIind3Sg Prep n_DatPIf
AYTOIC AErwN
to-them sayING
autos legO
pp Dat PIm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m
MDOMO IALB6H H BACIAEIA TN OYPANMON ANOGPWDTTIAD BACIAElI OCTIC
WAS-LIKenED THE KINGdom OF-THE heavens to-human KING WHO-ANY
homoioO ho basileia ho ouranos anthrOpos basileus hostis
v_AorPasIind3Sg t NomSgf n_NomSgf t GenPIm n_GenPlm n_DatSgm n_DatSgm prNom Sgm
ETMOIHCEN ramMoyc TWD Y I AYTOY
makES MARRIAGES to-THE SON OF-him
wedding-festivities
poieO gamos ho huios autos
v_AorActInd3Sg n_AccPIm t DatSgm n_DatSgm pp Gen Sgm
KAl ATTECTEIANEN TOYC AOYAOYC AYTOY KAAECAI TOYC
AND commissions THE SLAVES OF-him TO-CALL THE
he-dispatches
kai apostellO ho doulos autos kaleO ho
Conj v_ Aor Act Ind 3 Sg t_Acc PIm n_AccPlm pp Gen Sgm v_ Aor Act Inf t_Acc PIm
KEKAHMENOYC €IC ToOYC ramMoyc KAl OYK HOEAON EANOGEIN
ones-HAVING-been-CALLED INTO THE MARRIAGES AND NOT THEY-WILLED TO-BE-COMING
ones-having-been-invited wedding-festivities
kaleO eis ho gamos kai ou thelO erchomai
v_ Perf Pas Ptcp Acc PIm Prep t_AccPIm n_AccPIm Conj PartNeg v_ ImpfActind 3Pl v_2Aor Act Inf
TIAAIN ATTECTEIAEN AAAOYC AOYAOYC AErwN EITIATE TOIC
AGAIN he-commissions others SLAVES sayING say to-THE
he-dispatches say-ye !
palin apostellO allos doulos legO legO ho
Adv v_AorActind3Sg a AccPIm n_AccPIm v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm v_2Aor Actimp2 Pl t_DatPIm
KEKAHMENOIC IAOY TO APICTON MOY HTOIMAKA
ones-HAVING-been-CALLED BE-PERCEIVING THE LUNCH OF-ME I-HAVE-made-READY
ones-having-been-invited lo!
kaleO idou ho ariston egO hetoimazO
v_ Perf Pas Ptcp Dat PI m v_ 2Aor Act Imp 2 Sg t_Nom Sgn n_Nom Sgn pp 1 Gen Sg v_ Perf ActInd 1 Sg
ol TAYPOI MOY KAI  TA CITICTA TEOYMENA KAl
THE BULLS OF-ME AND THE GRAINIings HAVING-been-SACRIFICED  AND
grain-fed-animals
ho tauros egO kai ho sitistos thuO kai
t NomPIm n_NomPIm pplGenSg Conj t_NomPln a NomPIn v_ Perf Pas Ptcp Nom Pl n Conj
TIANTA ETOIMA AEYTE €IC ToOYC ramMoyc
ALL READY HITHER INTO THE MARRIAGES
ready (p) hither ! wedding-festivities
pas hetoimos deute eis ho gamos
a_NomPIn a_NomPIn v_txxvxxImp2Pl Prep t_ AccPIm n_AccPlm
ol AE MAMEAHCANTEC ATTHAOGON ocC MEN €IC TON IAION
THE-ones  YET UN-CARing FROM-CAME WHO INDEED INTO THE OWN
came-away
ho de ameleO aperchomai hos men eis ho idios
t_NomPIm Conj v_Aor Act Ptcp Nom PIm v_ 2Aor ActInd 3Pl prNom Sgm Part Prep t AccSgm a_AccSgm
AI'PON ocC A€ €11l THN EMTTOPIAN AYTOY
FIELD WHO YET ON THE merchandise  OF-him
agros hos de epi ho emporia autos
n_AccSgm prNomSgm Conj Prep t AccSgf n_AccSgf pp Gen Sgm
ol A€ Aolmnol KPATHCANTEC TOYC AOYAOYC AYTOY YBPICAN
THE YET rest HOLDing THE SLAVES OF-him THEY-OUTRAGE
rest (p)
ho de loipos krateO ho doulos autos hubrizO
t_ NomPIm Conj a_NomPIm v_AorActPtcp NomPIm t_ AccPIm n_AccPlm pp GenSgm v_ AorActInd 3 Pl

Matthew 22

1. And Jesus
answered and spake
unto them again by
parables, and said,

2The kingdom of
heaven is like unto a
certain king, which
made a marriage for
his son,

3 And sent forth his
servants to call them
that were bidden to
the wedding: and
they would not come.

4 Again, he sent forth

other servants,
saying, Tell them
which are bidden,
Behold, | have

prepared my dinner:
my oxen and [my]
fatlings [are] Kkilled,
and all things [are]
ready: come unto the
marriage.

5 But they made light
of [it], and went
their ways, one to his
farm, another to his
merchandise:

6 And the remnant
took his servants,
and entreated [them]
spitefully, and slew
[them].
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AND

ATTEKTEINAN
THEY-FROM-KILL
they-kill

apokteinO

v_ Aor Act Ind 3 PI
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o AE BACIAEYC OPriceH KAl TTEMYAC T2 CTPATEYMATA
THE YET KING IS-INDIGNANT AND SENDing THE WAR-troops
is-angered troops
ho de basileus orgizomai kai pempO ho strateuma
t NomSgm Conj n_NomSgm v_AorPasInd3Sg Conj v_AorActPtcpNomSgm t_AccPln n_AccPIn
AYTOY ATTIDAECEN TOYC $bONEIC EKEINOYC KAl THN TTOAIN AYTMWN
OF-him destroys THE MURDERERS those AND THE city OF-them
autos apollumi ho phoneus ekeinos kai ho polis autos
pp GenSgm v_AorActind3Sg t AccPIm n_AccPIm pd Acc PIm Conj t_AccSgf n_AccSgf ppGenPlm
ENETTPHCEN
IN-INFLAMES
sets-in-flames
empimprEmi
v_ Aor Act Ind 3 Sg
TOTE A€reil TOIC AOYAOIC AYTOY o MEN raMocC
then he-IS-sayING to-THE SLAVES OF-him THE INDEED MARRIAGE
wedding
tote legO ho doulos autos ho men gamos
Adv v_ Pres Act Ind 3 Sg t DatPlm n_DatPlm pp Gen Sgm t_Nom Sgm Part n_Nom Sgm
€ETOIMOC ECTIN ol A€ KEKAHMENOI| OYK HCAN
READY IS THE YET  ones-HAVING-been-CALLED  NOT WERE
ones-having-been-invited
hetoimos eimi ho de kaleO ou eimi
a_ NomSgm v_PresvxxInd3Sg t NomPIm Conj v_PerfPasPtcp NomPIm Part Neg  v_ ImpfvxxInd 3 Pl
AZIOlI
WORTHY
axios
a_Nom PIm
TTOPEYECOE OYN €rml TAC AIEZOAOYC TN OAWMN KAl OcCcoOYvC
YE-BE-beING-GONE THEN ON THE THRU-OUT-WAYS OF-THE WAYS AND as-many-as
be-ye-going ! exits roads
poreuomai oun epi ho diexodos ho hodos kai hosos
v_ Pres midD/pasD Imp 2 PI  Conj Prep t AccPIf n_AccPIf t GenPIf n_GenPIf Conj pkAccPlIm
(52 EYPHTE KAAECATE €IC ToOYC ramMoyc
IF-EVER YE-MAY-BE-FINDING CALL INTO THE MARRIAGES
call-ye ! wedding-festivities
ean heuriskO kaleO eis ho gamos
Cond v_2AorActSub 2Pl v_AorActimp2Pl Prep t_AccPIm n_AccPIm
KAI EZENOBONTEC ol AOYAOI EKEINOI €lC TAC OAOYC
AND OUT-COMING THE SLAVES those INTO THE WAYS
coming-out roads
kai exerchomai ho doulos ekeinos eis ho hodos
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom PI'm t_NomPIm n_Nom PIm pd Nom PI'm Prep t_AccPIf n_Acc PIf
CYNHIAION TIANTAC OYC €YPON TTONHPOYC TE€ KAl AraeoyYcC Kal
THEY-TOGETHER-LED ALL WHOM THEY-FOUND wicked-ones BESIDES AND GOOD-ones AND
they-assembled
sunagO pas hos heuriskO ponEros te kai agathos kai
v_ 2Aor Act Ind 3 PI a_AccPIm prAccPIm v_2AorActind3Pl a_AccPlm Part Conj a_AccPIm Conj
EMAHCOH o raMocC ANAKE IMENMN
IS-FILLED THE MARRIAGE  OF-UP-LYING-ones
wedding of-ones-lying-back-at-table
pimplEmi ho gamos anakeimai
v_AorPasInd3Sg t_ NomSgm n_Nom Sgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen PI m
E€ICEANOBWDON A€ o BACIAEYC OEACACOAI TOYC
INTO-COMING YET THE KING TO-gaze THE
entering
eiserchomai de ho basileus theaomai ho
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm Conj t_Nom Sgm n_Nom Sg m v_ Aor midD Inf t_AccPIm

Matthew 22

7 But when the king
heard [thereof], he
was wroth: and he
sent forth his armies,
and destroyed those
murderers, and
burned up their city.

8 Then saith he to his
servants, The
wedding is ready, but
they  which  were
bidden  were not
worthy.

9Go ye therefore
into the highways,
and as many as ye
shall find, bid to the
marriage.

10 50 those servants

went out into the
highways, and
gathered together all
as many as they
found, both bad and
good: and the
wedding was
furnished with
guests.

11 And when the king
came in to see the
guests, he saw there
a man which had not
on a wedding
garment:
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ANAKEIMENOYC €EIAEN €EKEl ANOGPWTION OYK ENAEAYMENON
ones-UP-LYING he-PERCEIVED there human NOT HAVING-IN-SLIPPED
ones-lying-back-at-table having-put-on

anakeimai horaO ekei anthrOpos ou enduO

v_ Pres midD/pasD Ptcp AccPIm  v_2Aor Actind3Sg  Adv n_Acc Sgm Part Neg  v_ Perf Mid Ptcp Acc Sgm
ENAYMA TAMOY

IN-SLIP OF-MARRIAGE

apparel of-wedding

enduma gamos

n_AccSgn n_GenSgm

KAl A€Erel AYTW ETAIPE nwc E€ICHABEC MdDAE MH
AND he-IS-sayING to-him COMRADE ! how YOU-INTO-CAME here NO

you-entered

kai legO autos hetairos pOs eiserchomai hOde mE
Conj v_ Pres ActInd 3 Sg pp Dat Sgm n_Voc Sgm Adv Int v_ 2Aor Act Ind 2 Sg Adv Part Neg
EXWMON ENAYMA TAMOY o A€ €PIMWOBH

HAVING IN-SLIP OF-MARRIAGE THE YET WAS-MUZZLED

apparel of-wedding he-was-muzzled

echO enduma gamos ho de phimoO

v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm n_Acc Sgn n_Gen Sgm t_Nom Sgm Conj v_AorPas Ind 3 Sg

TOTE O BACIAEYC €EITTIEN TOIC AIAKONOIC AHCANTEC

then THE KING said to-THE THRU-SERVitors  BINDing

servants

tote ho basileus legO ho diakonos deO

Adv t NomSgm n_NomSgm v_2AorActind3Sg t DatPIm n_DatPIm v_ Aor Act Ptcp Nom Pl m
AYTOY TTOAAMC KAl X€EIPAC EKBAAETE AYTON €EIC TO CKOTOC
OF-him FEET AND HANDS BE-YE-OUT-CASTING  him INTO THE DARKness

be-ye-casting-out !
autos pous kai cheir ekballO autos eis ho skotos
ppGenSgm n_AccPIm Conj n_AccPIf v_2AorActimp2PI ppAccSgm Prep t AccSgn n_AccSgn
TO EZADTEPON €KEl €CTAI o KAAYOMOC KAl O BPYIMOC
THE OUTer there  SHALL-BE THE LAMENTIng AND THE GNASHing
lamentation

ho exOteros ekei eimi ho klauthmos kai ho brugmos
t AccSgn a_AccSgn Adv v_FutvxxInd3Sg t NomSgm n_NomSgm Conj t NomSgm n_NomSgm
TN OAONTWOWN
OF-THE TEETH

ho odous
t_ GenPIm n_GenPIm

TTIOAAOI T'AP €ICIN KAHTOI OAIrol AE EKAEKTOI

MANY for ARE CALLED FEW YET chosen

polus gar eimi kIEtos oligos de eklektos

a_NomPIm Conj v_PresvxxInd3Pl a_NomPIm a_ NomPIm Conj a_NomPIm

TOTE TTOPEYOENTEC ol dAPICAIOI CYMBOYAION EAMBON
then BEING-GONE THE PHARISEES TOGETHER-COUNSEL GOT
consultation held

tote poreuomai ho pharisaios sumboulion lambanO

Adv v_ Aor pasD Ptcp Nom PI'm t_NomPIm n_Nom PIm n_Acc Sgn v_ 2Aor Act Ind 3 PI
onwc AYTON TIATIAEYCWCIN EN AOrrav
WHICH-how Him THEY-SHOULD-BE-FASTENING IN saying

so-that they-should-be-trapping word

hopOs autos pagideuO en logos

Adv pp Acc Sgm v_ Aor Act Sub 3 PI Prep n_DatSgm

KAI ATTOCTEAAOYCIN AYTW TOYC MAOGHTAC AYTON META  TWN
AND THEY-ARE-commissionING  to-Him THE LEARNers OF-them WITH THE

they-are-dispatching disciples

kai apostellO autos ho mathEtEs autos meta ho

Conj v_ Pres Act Ind 3 PI pp Dat Sg m t_AccPIm n_AccPlm pp Gen PIm Prep t GenPIm
HPWA IANDN AEFrONTEC AITAACKAAE OlAMMEN OoTI AAHOHC
HERODians sayING TEACHer! WE-HAVE-PERCEIVED that TRUE
hErOdianoi legO didaskalos oida hoti alEthEs
n_GenPlm v_ Pres Act Ptcp Nom PI'm n_Voc Sgm v_ Perf ActInd 1 PI Conj a_Nom Sgm

Matthew 22

12 And he saith unto
him,  Friend, how
camest thou in hither
not having a wedding
garment? And he was
speechless.

13 Then said the king
to the servants, Bind
him hand and foot,
and take him away,
and cast [him] into
outer darkness; there
shall be weeping and
gnashing of teeth.

1 For many are
called, but few [are]
chosen.

15 Then went the
Pharisees, and took
counsel how they
might entangle him
in [his] talk.

16 And they sent out
unto him their
disciples with the
Herodians, saying,
Master, we know that
thou art true, and
teachest the way of
God in truth, neither
carest thou for any
[man]: for  thou
regardest not the
person of men.
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€l KAl THN OAON TOY 6€E0Y EN AAHOEIA AIAACKEIC
YOU-ARE AND THE WAY OF-THE God IN TRUTH YOU-ARE-TEACHING
eimi kai hodos ho theos en alEtheia didaskO
v_PresvxxInd2Sg Conj t AccSgf n_AccSgf t GenSgm n_GenSgm Prep n_DatSgf v_PresActind?2 Sg
KAl OY MEAEI COl TTEPI OYAENOC oYy AP BAe€NelcC €lC
AND NOT it-IS-CARING to-YOU ABOUT OF-NOT-YET-ONE NOT for YOU-ARE-IookING  INTO
anyone
kai ou melei su peri oudeis ou gar  blepO eis
Conj PartNeg v_PresiActIind3Sg pp2DatSg Prep a_GenSgm Part Neg Conj v_PresActind2 Sg Prep
TTPOCWOTTION ANOGPWTTWN
face OF-humans
prosOpon anthrOpos
n_Acc Sgn n_GenPlm
€elne HMIN TI COl AOKeEI €EZECTIN
BE-sayING to-USs ANY to-YOU it-IS-SEEMING it-1S-allowed
be-you-saying ! what
legO egO tis su dokeO exesti
v_ 2Aor Act Imp 2 Sg pp 1 Dat PI pi Acc Sgn pp 2 Dat Sg v_ Pres Act Ind 3 Sg v_ PresiAct Ind 3 Sg
AOYNAI KHNCON KAICAPI H oYy
TO-GIVE POLL-TAX to-CEASAR OR NOT
didOmi KEnsos kaisar E ou
v_2Aor ActInf n_AccSgm n_DatSgm Part PartNeg
NOYC A€ o IHCOYC THN TTONHP IAN AYTOWN
KNOWING YET THE JESUS THE wickedness OF-them
ginOskO de ho iEsous ho ponEria autos
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm t_ Acc Sgf n_Acc Sg f pp Gen PIm
EITTEN TI Me TTEIPAZETE YTTOKPITAI
He-said ANY ME YE-ARE-tryING hypocrites
why
legO tis egO peirazO hupokritEs
v_2AorActind3Sg piAccSgn pplAccSg v_PresActind2Pl n_VocPIm
EMMIAEIZATE MOI TO NOMICMA TOY KHNCOY ol A€
ON-SHOW to-ME THE currency OF-THE POLL-TAX THE-ones YET
exhibit-ye !
epideiknumi egO ho nomisma ho kEnsos ho de
v_ Aor Act Imp 2 PI pp 1 Dat Sg t_Acc Sgn n_Acc Sgn t_GenSgm n_Gen Sgm t_Nom PIm Conj
TTIPOCHNErKAN AYTW AHNAPION
TOWARD-CARRY  to-Him DENARIUS
they-bring-to him
prospherO autos dEnarion
v_AorActIind3PI ppDatSgm n_AccSgn
KAl  A€rel AYTOIC TINOC H €IKWWN AYTH KAl H
AND  He-IS-sayING to-them OF-ANY THE image this AND THE
of-whom
kai legO autos tis ho eikOn houtos kai ho
Conj v_PresActind3Sg ppDatPIm piGenSgm t_NomSgf n_NomSgf pdNomSgf Conj t NomSgf
EMIrPAPH
ON-WRITing
inscription
epigraphE
n_Nom Sg f
AEroyYcCIN AYTW KAICAPOC TOTE A€rel AYTOIC ATTIOAOTE OYN
THEY-ARE-sayING to-Him OF-CEASAR then He-I1S-sayING to-them BE-YE-FROM-GIVING THEN
be-ye-paying !
legO autos kaisar tote legO autos apodidOmi oun
v_PresActind3 Pl ppDatSgm n_GenSgm Adv v_PresActind3Sg ppDatPIm v_2AorActimp 2Pl Conj
TA KAICAPOC KAICAPI KAl TA TOY [SISTe)'s TWD eew
THE OF-CEASAR t0-CEASAR AND THE OF-THE God to-THE God
ho kaisar kai ho ho theos ho theos
t AccPIn n_GenSgm n_DatSgm Conj t AccPIn t GenSgm n_GenSgm t_DatSgm n_DatSgm

Matthew 22

17 Tell us therefore,
What thinkest thou?
Is it lawful to give
tribute unto Caesar,
or not?

18 But Jesus
perceived their
wickedness, and said,
Why tempt ye me,
[ye] hypocrites?

19 Shew me the
tribute money. And
they brought unto
him a penny.

2 And he saith unto
them, Whose [is] this

image and
superscription?

2l They say unto
him, Caesar's. Then

saith he unto them,

Render therefore
unto  Caesar the
things  which are
Caesar's; and unto

God the things that
are God's.
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KAl AKOYCANTEC EOAYMACAN KAl APENTEC AYTON ATTHAOGAN
AND HEARing THEY-MARVEL AND FROM-LETTING Him THEY-FROM-COME
leaving they-come-away
kai akouO thaumazO kai aphiEmi autos aperchomai
Conj v_ Aor Act Ptcp Nom PIm v_ Aor ActInd 3Pl Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom PIm pp Acc Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 PI
EN €EKEINH TH HMEPA TTPOCHABON AYTOD CAAAOYKAIOI AEroNTeEC
IN that THE DAY TOWARD-CAME  to-Him SADDUCEES ones-sayING
approached
en ekeinos ho hEmera proserchomai autos saddoukaios legO
Prep pdDatSgf t DatSgf n_DatSgf v_AorActind3Pl ppDatSgm n_NomPIm v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m
MH EINAI ANACTACIN KAl EMHPWTHCAN AYTON
NO TO-BE UP-STANDing AND THEY-inquire-of Him
resurrection
mE eimi anastasis kai eperOtaO autos
Part Neg v_ PresvxxInf n_Acc Sgf Conj v_AorActind3Pl ppAccSgm
AErONTEC AITAACKAAE MWYCHC EITTEN E€AN TIC
sayING TEACHer! MOSES said IF-EVER ANY
anyone
legO didaskalos mOusEs legO ean tis
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m n_Voc Sgm n_Nom Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Cond px Nom Sg m
ATTOOANH MH EXWMON TEKNA EMIrAMBPEYCEI o
MAY-BE-FROM-DYING  NO HAVING offsprings SHALL-BE-ON-MARRYING  THE
may-be-dying children shall-be-marrying
apothnEskO mE echO teknon epigambreuO ho
v_ 2Aor Act Sub 3 Sg Part Neg v_PresActPtcpNomSgm n_AccPln v_FutActind 3 Sg t_Nom Sgm
AAEADOC AYTOY THN FYNAIKA AYTOY KA1l ANACTHCEI CTTEPMA
brother OF-him THE WOMAN OF-him AND  he-SHALL-BE-UP-STANDING seed
he-shall-be-raising-up
adelphos autos ho gunkE autos kai anistEmi sperma
n_NomSgm ppGenSgm t_AccSgf n_AccSgf ppGenSgm Conj v_FutActind3 Sg n_Acc Sgn
TWD AAEADD AYTOY
to-THE brother OF-him
ho adelphos autos
t_DatSgm n_DatSgm pp GenSgm
HCAN A€ TIAP HMIN EMTA AAEADPOI KAl O TPAODTOC
THEY-WERE YET BESIDE US SEVEN brothers AND  THE BEFORE-most
first
eimi de para egO hepta adelphos kai ho prOtos
v_ImpfvxxInd 3Pl  Conj Prep pp 1 DatPl  ninumeral n_Nom PIm Conj t NomSgm a_ NomSgm
rHMAC ETEANEYTHCEN KAl MH EXWMON CTTEPMA
MARRYing deceasES AND NO HAVING seed
gameO teleutaO kai mE echO sperma
v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m v_ Aor Act Ind 3 Sg Conj Part Neg v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m n_Acc Sgn
APHKEN THN FYNAIKA AYTOY TWD AAEADWD AYTOY
FROM-LETS THE WOMAN OF-him to-THE brother OF-him
leaves
aphiEmi ho gunkE autos ho adelphos autos
V_AorActIind3Sg t AccSgf n_AccSgf ppGenSgm t DatSgm n_DatSgm ppGenSgm
OMOIC KAl O AEYTEPOC KAI O TPITOC €EWC TWN EMTA
LIKE-AS AND THE second AND THE third TILL  OF-THE SEVEN
likewise also second-one third-one the
homoiOs kai ho deuteros kai ho tritos heOs ho hepta
Adv Conj t NomSgm a_NomSgm Conj t NomSgm a NomSgm Conj t GenPlm ninumeral
YCTEPON A€ TIANTWN ATTEOANEN H F'YNH
subsequently YET OF-ALL FROM-DIED THE WOMAN
died
husteros de pas apothnEskO ho gunkE
Adv Conj a_GenPIm v_2AorActind3Sg t NomSgf n_Nom Sgf
€N TH ANACTACEI OYN TINOC TN EMTA ECTAI F'YNH
IN THE UP-STANDiIng THEN  OF-ANY OF-THE SEVEN SHALL-BE WOMAN
resurrection of-whom
en ho anastasis oun tis ho hepta eimi gunkE
Prep t DatSgf n_DatSgf Conj piGenSgm t_GenPIm ninumeral v_FutvxxInd3Sg n_Nom Sgf

Matthew 22

2 When they had
heard [these words],
they marvelled, and
left him, and went
their way.

% | The same day
came to him the
Sadducees, which say
that there is no
resurrection, and
asked him,

% saying, Master,
Moses said, If a man
die, having no
children, his brother
shall marry his wife,
and raise up seed
unto his brother.

% Now there were

with us seven
brethren: and the
first, when he had
married a  wife,
deceased, and,
having no issue, left
his wife unto his
brother:

% Likewise the

second also, and the
third, unto the
seventh.

27 And last of all the
woman died also.

2 Therefore in the
resurrection whose
wife shall she be of
the seven? for they
all had her.
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TIANTEC TI'AP ECXON AYTHN
ALL for have-HAD her
pas gar echO heautou
a_NomPIm Conj v_2AorActIind3 Pl ppAccSgf
ATTOKPIBEIC A€ o IHCOYC EITTEN AYTOIC
answerING YET THE JESUS said to-them
apokrinomai de ho iEsous legO autos
v_ Aor pasD Ptcp Nom Sg m Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat PIm
TTIAANACOE MH EIAOTEC TAC FPAPAC MHAE THN AYNAMIN
YE-ARE-beING-STRAYED NO HAVING-PERCEIVED THE WRITings NO-YET THE ABILITY
ye-are-being-deceived scriptures power
planaO mE oida ho graphE mEde ho dunamis
v_ Pres Pas Imp 2 PI Part Neg v_ Perf Act Ptcp NomPIm t_ AccPIf n_AccPIf Conj t AccSgf n_AccSgf
TOY [SISTe)'s
OF-THE God
ho theos
t_GenSgm n_GenSgm
€N AP TH ANACTACEI oYTe rAMOYCIN oYTe
IN for THE UP-STANDiIng NOT-BESIDES THEY-ARE-MARRYING NOT-BESIDES
resurrection neither neither
en gar ho anastasis oute gameO oute
Prep Conj t DatSgf n_Dat Sg f Conj v_ Pres Act Ind 3 PI Conj
FAMIZONTAI AAAN DC AITEAOI EN TD OYPANW €ICIN
THEY-ARE-MARRYizING  but AS MESSENGERS IN THE heaven THEY-ARE
they-are-giving-in-marriage
gamizO alla hOs aggelos en ho ouranos eimi
v_ Pres Pas Ind 3 PI Conj Adv n_NomPIm Prep t_DatSgm n_DatSgm v_PresvxxInd 3Pl
TePI A€ THC ANACTACEWC TN NEKP(IDN OYK ANErNADTE TO
ABOUT YET THE UP-STANDiIng OF-THE DEAD-ones NOT YE-read ( past) THE
resurrection ye-read (past)
peri de ho anastasis ho nekros ou anaginOskO ho
Prep Conj t GenSgf n_GenSgf t GenPIm a_GenPIm PartNeg v_2AorActind2Pl t_AccSgn
PHOEN YMIN YO TOY [SISle)'s AECrONTOC
BEING-declarED to-YOUp by THE God sayING
to-ye
legO su hupo ho theos legO
v_ Aor Pas Ptcp Acc Sgn pp2DatPl Prep t_GenSgm n_GenSgm v_PresActPtcp Gen Sgn
€erao €IMI o 6€e0C ABPAAM KAl O 6€e0C
| AM THE God of-ABRAHAM  AND THE God
egO eimi ho theos abraam kai ho theos
pplNomSg Vv _PresvxxInd1Sg t NomSgm n_NomSgm niproper Conj t NomSgm n_NomSgm
ICAMK KAl O e€oc IAKIDB OYK ~ E€CTIN [o ] eeoc
of-ISAAC AND THE God of-JACOB NOT IS THE God
he-is
isaak kai ho theos iakOb ou eimi ho theos
niproper Conj t NomSgm n_Nom Sgm niproper Part Neg v_ Pres vxx Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm
NEKPWN AAAN ZAONTWWN
OF-DEAD-ones but OF-LIVING-ones
nekros alla zaO
a_GenPlm Conj v_ Pres Act Ptcp Gen Pl m
KAl AKOYCANTEC ol OXAOI E€ZETMAHCCONTO €Ml TH AITAAXH
AND HEARIng THE THRONGS THEY-were-astonishED  ON THE TEACHing
kai akouO ho ochlos ekplEssomai epi ho didachE
Conj v_AorActPtcpNomPIm t NomPIm n_NomPIm v_ImpfPasind3PI Prep t DatSgf n_DatSgf
AYTOY
OF-Him
autos

pp Gen Sgm

Matthew 22

2 Jesus answered
and said unto them,

Ye do err, not
knowing the
scriptures, nor the
power of God.

30 For in the
resurrection they
neither marry, nor
are given in

marriage, but are as
the angels of God in
heaven.

31 But as touching
the resurrection of
the dead, have ye
not read that which
was spoken unto you
by God, saying,

%2 | am the God of
Abraham, and the
God of Isaac, and the
God of Jacob? God is
not the God of the

dead, but of the
living.

3 And  when the
multitude heard
[this], they were
astonished at his
doctrine.
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ol A€ DAPICAIOI AKOYCANTEC OoTI €dIMWCEN TOYC
THE YET PHARISEES HEARiIng that He-MUZZLES THE

ho de pharisaios akouO hoti phimoO ho
t_NomPIm Conj n_Nom PIm v_ Aor Act Ptcp Nom Pl m Conj v_ Aor Act Ind 3 Sg t_Acc PIm
CAAAOYKAIOYC CYNHXOHCAN €Ml TO AYTO

SADDUCEES WERE-TOGETHER-LED ON THE SAME

were-assembled

saddoukaios sunagO epi ho autos

n_AccPlm v_ Aor Pas Ind 3 PI Prep t_AccSgn ppAcc Sgn

KAl €EMHPWTHCEN €IC €3z AYTWON [ NOMIKOC | TMEIPAZON AYTON
AND inquirES-of ONE OUT OF-them LAWer tryING Him

inquires lawyer
kai eperOtaO heis ek autos nomikos peirazO autos
Conj v_AorActind3Sg n_NomSgm Prep ppGenPIm a_NomSgm v_PresActPtcp NomSgm pp Acc Sgm

AITAACKAAE TIOIA ENTOAH MEraAAH €N TW

TEACHer! ?-THE-WHICH direction GREAT IN THE
which? precept

didaskalos poios entolE megas en ho

n_Voc Sgm pi Nom Sg f

NOMD
LAW

nomos

n_NomSgf a_ NomSgf Prep t DatSgm n_DatSgm

o A€ €dH AYTW AATTHCEIC KYPION TON ©€EON
THE YET He-AVERRed to-him YOU-SHALL-BE-LOVING Master THE God
Lord

ho de phEmi autos agapaO kurios ho theos

t NomSgm Conj v_ImpfvxxInd3Sg ppDatSgm v_FutActind2 Sg n_AccSgm t AccSgm n_AccSgm
CoYy EN OAH TH KAPAIA COY KAl €N OAH TH YYXH
OF-YOU IN WHOLE THE HEART OF-YOU AND IN WHOLE THE soul

su en holos ho kardia su kai en holos ho psuchE
pp2GenSg Prep a DatSgf t_DatSgf n_DatSgf pp2GenSg Conj Prep a DatSgf t DatSgf n_DatSgf
CcoYy KAl €N OAH TH AIANOIA CoYy

OF-YOU AND IN WHOLE THE THRU-MIND OF-YOU

comprehension

su kai en holos ho dianoia su

pp2GenSg Conj Prep a DatSgf t_ DatSgf n_DatSgf pp 2 Gen Sg

AYTH ECTIN H MErAANH KAl TTPADTH ENTOAH

this IS THE GREAT AND BEFORE-most direction

foremost precept

houtos eimi ho megas kai prOtos entolE

pd Nom Sgf v_PresvxxInd3Sg t NomSgf a NomSgf Conj a_Nom Sgf n_Nom Sg f

AEYTEPA AE OMOIA AYTH AATTHCEIC TON TTAHCION COY wcC
second YET LIKE to-her YOU-SHALL-BE-LOVING THE NIGH-one OF-YOU AS

her associate

deuteros de homoios autos agapaO ho plEsion su hOs
a_NomSgf Conj a_ NomSgf ppDatSgf v_FutActind2 Sg t_ Acc Sgm Adv pp2GenSg Adv
CEAYTON
YOURself
seautou
pf 3 Acc Sgm

EN TAYTAIC TAIC AYCIN ENTOAAIC OAOC o NOMOC KPEMATAI

IN these THE TWO directions WHOLE THE LAW IS-HANGING

precepts

en houtos ho duo entolE holos ho nomos kremannumi

Prep pd Dat PI f t DatPIf n_DatPIf n_DatPIf a_NomSgm t NomSgm n_NomSgm v_PresPasInd 3 Sg
KAl Ol TTPOPHTAI
AND THE BEFORE-AVERers

prophets

kai ho prophEtEs
Conj t NomPIm n_NomPIm

CYNHIr'MENWN A€ TWN DAPICAION  EMHPTHCEN AYTOYC O
OF-HAVING-TOGETHER-LED YET THE PHARISEES inquirES-of them THE
of-having-been-assembled

sunagO de ho pharisaios eperOtaO heautou ho

v_ Perf Pas Ptcp Gen PIm Conj t_GenPIm n_GenPlm v_AorActind3Sg ppAccPIm t_NomSgm

Matthew 22
3 . But when the
Pharisees had heard
that he had put the
Sadducees to silence,
they were gathered
together.

3 Then one of them,
[which was] a
lawyer, asked [him a
question], tempting
him, and saying,

3 Master, which [is]
the great
commandment in the
law?

87 Jesus said unto
him, Thou shalt love
the Lord thy God

with all thy heart,
and with all thy soul,
and with all thy
mind.

3 This is the first
and great
commandment.

% And the second

[is] like unto it, Thou
shalt love thy
neighbour as thyself.

“ 0On these two
commandments hang
all the law and the
prophets.

a While  the
Pharisees were
gathered together,

Jesus asked them,
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IHCOYC
JESUS

iEsous
n_Nom Sg m

AErWwN TI YMIN AOKeEI TePI TOY XPICTOY
sayING ANY to-YOUp it-IS-SEEMING ABOUT THE ANOINTED
what to-ye Christ
legO tis su dokeO peri ho christos
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m pi Nom Sg n pp 2 Dat PI v_ Pres Act Ind 3 Sg Prep t_ GenSgm n_Gen Sgm
TINOC YlOoC ECTIN AEroyYcCIN AYTW TOY AAYIA
OF-ANY SON He-IS THEY-ARE-sayING to-Him OF-THE DAVID
of-whom
tis huios eimi legO autos ho dauid
piGenSgm n_NomSgm v_PresvxxInd3Sg v_PresActind3 Pl ppDatSgm t_Gen Sgm niproper
A€Erel AYTOIC TIIDC OYN AAYIA €N TINEYMATI KAAEI AYTON
He-I1S-sayING to-them how THEN DAVID IN spirit IS-CALLING Him
legO autos pOs oun dauid en pneuma kaleO autos
v_PresActind3Sg ppDatPIm Advint Conj niproper Prep n_DatSgn v_PresActind3Sg ppAccSgm
KYPION AErWwON
Master sayING
Lord
kurios legO
n_Acc Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m
EITTEN KYPIOC TWD KYPIW MOY KAO0Y €K
said Master to-THE Master OF-ME BE-sittING ouT
Lord Lord be-you-sitting !
legO kurios ho kurios egO kathEmai ek
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg n_Nom Sgm t_ Dat Sgm n_Dat Sgm pp 1 Gen Sg v_ Pres midD/pasD Imp 2 Sg Prep
AEZIWLN MOY €EWC AN ew TOYC EXOPOYC COY YTTOKATW
OF-RIGHT  OF-ME TILL EVER [|-MAY-BE-PLACING THE enemies OF-YOU UNDER-DOWN
of-right p underneath
dexios egO heOs an tithEmi ho echthros su hupokatO
a_GenPIm pplGenSg Conj Part v_2AorActSub1Sg t AccPIm a AccPIm pp2GenSg Adv
TN TTOAMN COY
OF-THE FEET OF-YOU
ho pous su
t GenPIm n_GenPIm pp2 Gen Sg
€l OYN AAYIA KAAE€EI AYTON KYPION nwc YlocCc AYTOY
IF THEN  DAVID IS-CALLING Him Master how SON OF-him
Lord
ei oun dauid kaleO autos kurios pOs huios autos
Cond Conj ni proper v_PresActind3Sg ppAccSgm n_AccSgm Advint n_NomSgm ppGenSgm
ECTIN
He-IS
eimi
v_ Pres vxx Ind 3 Sg
KAl OYAE€IC EAYNATO ATTOKP I6HNAI AYTW AOI'ON OYA€
AND NOT-YET-ONE was-ABLE TO-answer to-Him saying NOT-YET
no-one word neither
kai oudeis dunamai apokrinomai autos logos oude
Conj a_Nom Sg f v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg v_ Aor pasD Inf pp Dat Sg m n_Acc Sgm Adv
E€ETOANMHCEN TIC AlT EKEINHC THC HMEPAC €EMEPWTHCAI AYTON
DARES ANY FROM that THE DAY TO-inquire-of Him
anyone
tolmaO tis apo ekeinos ho hEmera eperOtaO autos
v_AorActind3Sg pxNomSgm Prep pdGenSgf t GenSgf n_GenSgf v_AorActInf pp Acc Sgm

OYKETI
NOT-STILL

ouketi
Adv

Matthew 22 - Matthew 23

42 saying, What think
ye of Christ? whose
son is he? They say
unto him, [The Son]
of David.

4 He saith unto
them, How then doth
David in spirit call
him Lord, saying,

4 The LORD

unto my Lord,
thou on my

hand, till |

thine enemies
footstool?

said
Sit
right
make
thy

4 If David then call
him Lord, how is he
his son?

4 And no man was
able to answer him a
word, neither durst
any [man] from that
day forth ask him any
more [questions].



